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A \ ÁLSAG.
Kakk a királyiulk.

Budapest, deez. 5. (A „Z. és V." 
eredeti távirata.) A kormánypárt
ban mindinkább fölényre kereke
dik egy n.jabb áramlat, mely arra 
akarja Wekerlét rábírni, hogy adja 
he lemondását az indemnity meg
szavazása előtt. Ezen akczió ezél- 
ja : alternatíva ele állítani a királyt 
H a helyzet összes nehézséged föl
szilire vetni. A jelzett frakezió 
abban bízik, hogy a király nem fa. 
lál ezúttal se más megoldást, mint 
pár hó előtt, midőn a viszonyok 
kényszere alatt bízta Illeg újból 
Wekerlét a kabinet ügyeinek veze
tésével.
Az élére állított szentesítés.

Budapest, deez. 5. (A ,,Z. és V.‘- 
eredeti távirata.) Becsből siir- 
g'önyzi egy az udvarhoz közel 
álló főiir egy budapesti barátjá
nak, hogy a király a szentesítést 
azért halogatja, mert ez, utón kí
vánja kétségtelenné tenni, hogy 
a Wekerle-kormány iránt nem 
viseltetik bizalommal. E haloga
tás ezélje arra kényszeríteni We
kerlét, hogy adja he lemondását.
A tájékozatlan Wekerle.

Budapest, deez. 5. (A „Z. és V." 
eredeti távirata.) A miniszterelnök 
intimusa égész határozottan állí
totta, hogy maga Wekerle sincs 
tisztában a helyzettel s a legna
gyobb zavarban van az iránt, 
hogy a közel jövőben mihez jog- 
jón.- kétség s remény közt hány 
kódik, mert nem akarja hinni, 
hogy el van ejtve s az előzmé
nyekre utalva mindegyre azzal 
biztatja benső embereit, hogy a 
szentesítés s ezzel a királyi kegy 
újabb tanú bizony itékti meg fog 
jönni.

TÁVIRATOK.
Sagasta a republikánu

sok ellen.
Madrid, deez. 5. (A „Z. és V." 

eredeti távirata.) A képviselőház 
tegnapi ülésében Sagasta minisz
terelnök is felszólalt s gunynyal 
éltette a republikánusokat a kik 
azt hirdetik, hogy a forradalom 
küszöbön áll és hazafias megadást 
ajánlott nekik.

A belga szocialista-kép
viselők nyilatkozata.

Briissel, deez. 5. (A,, Z. és V.‘- 
eredeti távirata.) A soezialista kép
viselők a kamarában nyilatkoza
tot fognak felolvasni, melynek 
tartalma, hogy a ezivillista ellen 
fognak szavazni, mert annak 
megszavazása köztársasági meg
győződésükkel ellenkeznék és a 
ezivillista nagyon megterhelné a 
költségvetést. Ezen összeggel 
mondja a nyilatkozat 7000 el
aggott munkást lehetne ellátni.
A német bírod, gyűlés 

megnyitása
Berlin, deez. 5. (A ,,Z. és \'.“ 

eredeti távirata.) A birodalmi gyű
lést ma délben a császár trónbe
széddel megnyitja. Ezután a csá
szár és a császárné jelenlétében 
ünnepélyesen beszentelik az uj 
birodalmi gyűlési épületet. A zár- 
kőokmánynak a birodalmi kan- 
ezellár állal '.aló felolvasása után 
a bajor szövetségi meghatalmazott 
beszéd kíséretében átnyújtja a va
kolókanalat és a birodalmi gyűlés 
elnöke szintén beszéd kíséretében 
átadja a kalapácsot a császárnak, 
ki erre megteszi a szokásos ktila- 
páesütésekel. Ma a régi birodalmi 
gyűlési épületben buesuiilés és az 
uj épületben lakoma lesz.

A képviselöliáz ülése tlecz. 5-én.
(A „Z. és V.“ er. táv. tud.)

A mai szónokok közül az első a sza
badul vüpárii Szili/ Pongrácz volt, a ki mind
enekelőtt foglalkozott az alacsony búzának 
kérdésével, kijelentvén, hogy nagyon téved
nek azok, a kik azt hiszik, hogy a búzaárak 

<en felszöknek, ha megvonják az úgy
nevezett őrlési engedélyt.

Felkiáltások balról: Próbáljuk meg!
A ki készítési eljárást Szily föntartan- 

dónak tartja, hogy azok, a kik igénybe ve
szik ezt a kedvezményi, csak az üzleti tisz- 
teseg halarain belül üljenek vele.

Vajav István, a ki nem osztotta Szily 
nézeteit, ismételten közbeszólásstil zavarta a 
szónokot, úgy, hogy 'Perczel Dezső alelnök, 
a ki az elnöki székben ült (Bánffy báró a 
miniszteri szobában Wekerle miniszterelnök
kel tanácskozott,) ismételten figyelmeztetni 
volt kénytelen Vajayt, hogy ne szóljon közbe.

Szily aztán még buszul a gazdák hite
léről s szintén nagy eredményt vár a létesí
tendő agrár-banktól. De kívánatosnak tartja, 
hogy a kisbirtokosokra nézve is lehelőve 
tétessék a hitelnek könnyű módon való meg
szerzése. Röviden megem lékszik még a 
marhatenyészlésről, a lótenyésztésről s teljes 
bizalommal a földművelésügyi miniszter iránt, 
a költségvetést elfogadja.

Azután ‘Papp Elek beszélt, a ki hossza
san fejtegette, hogy nagy gazdasági válság 
van. Aztán kikelt Ausztria ellen, mely még 
mindig provinciájának tekinti Magyarorszá
got. Élénk szemrehányásokat tesz a kor
mánynak, mely nem törődik vele, ha a kö
zép-birtokosok pusztulnak, • öltségvetést 
nem fogadja el.

Papp Elek nem egyszer keltett nagy 
derültséget fejtegetéseivel. De a legnagyobb 
kaczagás akkor támadt, mikor hosszú beve
zetés után, mely teljes háromnegyed óra 
hosszat tartott, kijelentette, hogy :

— De most már áttérek felszólalásom 
tulajdonképeni tárgyara !

Beszelt Papp Elek többek közt az ár
terekről, konstatálván, hogy egyáltalában 
nincs ánnyi viz, a mennyit a mérnökök 
konstatálnak.

Az a viz, a mit a mérnökök konstatál
nak, „müviz“ és lehetetlen, hogy olyan sok 
legyen, mint a mennyit a mérnökök monda
nak. Mert :

Ha csakugyan olyan sok volna a viz, 
a hogy a mérnökök' mondják, a pap a kathe- 
drán is gatyakötésig érő vízben állana '.

Elképzelhető, hogy' micsoda derül'seg 
támadt erre a Házban.

Papp Elek vádjaival szemben Milliós 
Ödön államtitkár kijelenti, hogy' a kormány 
mar előkészítette a vízjogi törvény revízióját 
s hogy egyáltalában nem az, mintha a viz- 
szabályozási társulatok egyes hatalmas em
berek érdekeit szolgálná. Kűri Papp Eleket, 
hogy vonja vissza határozati javaslatait, me
lyeknek egyike a vízjogi törvény' revizióját 
követeli, inig másika a marhasó darusításá
ra vonatkozik.

A kritikus nap.
Ha Falb doktor értett volna a 

magyar politikához, úgy megjöven
dölte volna, hogy az 1894 évi de
czember 6-án fölötte kritikus nap le- 
end Magyarországon.

Nem fog menydörögni, nem lesz 
földrengés -- s borzasztó elemi vi
harok sem söprik el a palotákat, 
mégis alaposan meg fog tisz
tulni a levegő.

A Wekerle-kormány s vele egy 
régen grassáló politikai rendszer fog 
összeomlani c napon.

Nem lesz látható nem lesz hall
ható s mégis tudni fogja minden ma
gyar ember, hogy a Wekcrle-kor- 
mány s vele az egész mameluki ér
dekszövetség csődöt mondot1.

E napon kell ugyanis megér
keznie Bécsből a szankeziónak, ez a 
nap végső határideje a Wekerle-kor
mány politikai prestige-ének, mely 
alámerül akkor, ha a szentesítés le 
nem érkezik.

Már pedig minden jel arra vall, 
hogy a szentesítés n em fog m a 
leérkezni, sőt hóin a p s e.

utazott 
hogy

A király Lichtenegg-be 
nejéhez — a mi annyit jelent 
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családja körében akar időzni pro- 
cul negotiis.

S Wekerlc, — a ki egy hét előtt 
elbizakodottan azt a valótlanságot 
hirdette pártja előtt, hogy a király 
az egyházi javaslatokat szentesíteni 
fogja a legrövidebb idő alatt a jelen
legi kormánynak, most szégyenszemre 
kénytelen lesz beismerni, hogy elve
tette a sulykot, olyat állított, a miről 
meggyőződve nem volt, — olyan 
apodiktikus bizonyossággal nyilatko
zott a mint csak akkor szabad szó
lam, ha valót mondunk s nem pusz
tán csak vélekedünk.

Wekerlc, hitte, remélte, hogy a 
király szentesíteni fogja a javaslato
kat; azt megengedjük, sőt szívesen 
konczedáljuk, hogy c hite és reménye 
oly előzményekre volt alapítva, me
lyek arra iöljogosi tolták. De azért 
nyilatkoznia, pláne egész deczidirt azt 
jelenteni ki, hogy a javaslatok szer
da vagy csütörtökig le fognak érkezni, 
nem lett volna szabad.

Es igy, — ha valóban úgy lesz, 
a mint előre látható, hogy a szente
sítés még ma sem jő ie, akkor mi 
marad egyéb hátra Wekerlének, 
mint 1 e m o n d a n i.

Már a kormányhoz legközelebb 
álló lapok is sürgetik Wekerlél. hogy 
tegyen férfias lépést, adja be az össz- 
ministerium lemondását . . . Holnap 
tán a pártban üt ki egy palotaforra
dalom. Az idő sürget. Az olyan kor
mány, mely fél a bukástól — éppen 
e félelme miatt bukik.

Wekerle pedig, a ki egy-két szo
morú krízisen keresztül vergődött, fél 
a nyílt válságtól, jobban mint a 
tűztök

Karácsony előtt hagyni el a pi
ros bársony széket, kiköltözni a fé
nyes palotából : bizony keserves egy 
állapot.

S mégis meg kell lenni. A király 

nem adja meg a szentesítést, a mi 
érthető jele bizalmatlanságának már 
pedig a nélkül kormányozni egy 
perczig se szabad.

Politikai hírek.
A szentesítés késése igen kínos hely

zetbe hozza a kormányt. Mar saját pártfelei 
előtt is érzi helyzetének tarthatatlan voltát. 
Wekerlc a klubban nagy hangon jelentette 
ki, hogy a szentesítés mielőbb és még en
nek a kormánynak megadatik. Napok voltak 
kitűzve, a mikorra a királyi kéziratnak ok
vetlenül le kell jönni. A napok és hetek el
múltak a nélkül. Ez a késlekedés kizá
ró lag a Wekerlc kormány megaláztatását 
czélozza. Az a kormány, a mely oly brüszk 
és kérkedő modort tanúsított a nyáron a ki
rály elhatározásával szemben, a mikor párt
jával kijelentette, hogy neki meg a javasla
tok sem kellenek, ha Wenerle ur nem ül a 
miniszteri székben és ha Knun-Hédervárvt 
merné a király a javaslatok keresztülvitelé
vel megbízni, most porig alázkodva ül a 
miniszteri székeken, napról-napra aggodalom
mal várva a megszabadítást. Már csakugvan 
szánalmat kelt ez a helyzet. Ellenzéki létünk
re már mi is egy kis könyörületért kell hogy 
esengjűnk Wekerle úrék érdekében. A klub
ban, a Házban szomorú doleg a miniszter 
urak hosszú ábrázolatát látni, ha ugyan egya- 
talán mutatkoznak és el nem temetik magu
kat a min sztori szobák félhomályában. Kö- 
nyürületet kérünk tehát számukra és kérjük, 
hogy szabadítsak meg végre őket nagy kín
jaiktól. Végre kin/atni magában véve nem 
dicsőség, de kinzatni ekként napról-napra 
megalázva, szégyenpadra állitiva, már több, 
mint a mit bármely kormány megérde
melhet.

Hírek.
— U.j főszolgabíró. A kulai főszol

gabíróvá választandó dr.. Szécscnyi Tamás 
zombori szolgabiró helyébe az irányadó kö
rök Vujevich Lajos zombori szolgabirósági 
közigazgatási gyakornokot emlegetik.

— A zombori Tóth Kálmán-kör 
e hét végén házi estélyt tart, melyen a többi 
között Rácz Soma tanár tart felolvasást a 
házi estélyek czéljáról. Kelő Mór és Horváth 
Ákos dr. pedig az „En Csillag Anna pornó

dé" czimű komikus énekes jelenetet adják 
elő. A műsor többi pontjai is kétségtelenül 
csak fokozni fogják az élvezetet, melyet a 
derék kör minden egyes fellépésével úgy a 
nagyközönségnek, mint tagjainak nyújtani 
szokott.

— Ének a templomban. A deczem- 
ber 8-ki Mária ünnep alkalmából a helybeli 
plébánia templomban a nagy mise atatt |Pa- 
taj Sándorné szül. Vida Eteika úrnő Gounod 
„Ave Mária"-ját fogja énekelni.

— Vizsgálat a bírák ollen. Ó-Be
csén egyszerre mind a két községi biró ellen 
panaszok merültek fel, a melynek vizsgála
tai a szolgabiróság most ejti meg. Göncz}' 
I. biró, hűtlen vagyon kezeléssel s egyéb 
súlyos váddal van terhelve. Horváczky II. 
biró pedig a feljelentők szerint nem léven a 
választól; névjegyzékében, jogtalanul leit 
megválasztva. Mint értesülünk Horváczky 
lemondását már e miatt be is nyújtotta.

Vadházasságok Eldorádója. 
Nem a legépületesebb dolgokról értesítik la
punkat Bulkesz községből. Ez a község a 
vadházasságoknak valóságos Eldorádója, a 
hol ez a szerencsétlen szokás legújabban a 
legveszedelmesebb jellegűvé kezd válni 
Ugyanis most mar nemcsak ép testű és lel
kű felek közölt, de elmebeteg kiskorúak közi 
is kötnek ilyen szerencsétlen frigyet. Leg
utóbb is, mint levelezőnk Írja. Binder Péter 
vagyonos telkes gazdának Magdolna nevű 
lő eves elmebeteg leány a vadházasságra 
lepett egy Rusz Frigyes nevű 17 eves hülye su- 
hanczczal, a kit szülei négy fertály tőidért 
eladtak. A lakadalmon a lövöldözésnek és 
trombitálásnak nem volt se vége se hossza 
és a hatóságnak nem jutott eszébe közbe
lépni. Az ünnepelt szegény hülye vőlegény 
pedig bambán bámult maga ele. A második 
vadházasság november 2U-én köttetett. A 
meny asszon}' ismétlő iskolás leány, a vő
legény 17 éves suhancz. Mint bennünket 
tudósítanak, a felelősség a bulkeszi bírót és 
Tessényi István községi jegyzőt terheli az 
említett vad állapotok miatt, a kik nemcsak 
eltűrik a lelketlen szülők kufár uzelmeit, de 
reszt vesznek a lakodalmakban, ott szóno
kolnak, sőt ráhagyják az effele balkezes 
kötésekre, hogy ez az ujmódi polgári há
zasság. Ajánljuk ezeket a botrányos állapo
tokat Csupor Gyula palánkéi főszolgabíró 
figyelmébe.

— Uj törvényszéki palota Újvi
déken. Mar régebb ideje hoztak egy varost

T Á R G Z A-
A kerek arczkép.

Irta : Poe Edgár.
A várkastély, melybe szolgám erőnek 

erejével hatolt be, nehogy veszélyesem sebe
sült létemre az éjszakái a szabad ég alatt 
töltsem, az Appeninek mélabus nagyságú, 
ős lovagvárára emlékezteiéit A mellette el
terülő pusztulásnak indult nasiyák, romba- 
dölt tornyok meg növelték a körülié lebegő 
ködös-borús hangulatot.

E kastélyt urai kétségkívül nem regen 
hagyhatták cl. A legkisebb és legegyszerűb
ben bútorozott szobák egy ikében vonultunk 
meg. Ez is ősrégi, gazdag díszítésű terem 
volt. A falakat boritó szőnyegeken a cimer- 
diszitések finoman metszett, aranykeretű 
festménye!;, _l váltakoztak. Lázam hevében 
figyelmesen nézegettem a festményeket, me
lyek nemcsak a falak főbb pontjain lüggtek, 
hanem megtöltöttek a szoba sok mellékzu- 
gát is, a melyeknek a kastély, sajátszerü 
épitésmódjánál fogva, bővében volt. Predó- 
nak meghagytam, hogy a szoba ablakait 
csukja be, a fekvőhelyem közelében álló 
nagy karos gyertyalarlót gyújtsa meg és 
ágyam rojtos, feketebársony redőzetét nyissa 
szét, llyképpen, álmatlanságom esetén, e 
festmények szemlélésével tölthettem az időt, 
s közben egy azok részletes leírását tartal
mazó könyvet olvastam, melyet vánkosom 
alatt találtam.

Sokáig olvastam, áhatattal nézegetve a 
képeket; az órák sebesen röppentek el eb
ben a magasztos környezetben, és nem so 
kára éjfélt ütött. A gyertyatartó helyzete za
varni kezdett és mivel inasomat álmából fel
zavarni nem akartam, nagy megerőltetéssel 
kinyújtani karom, hogy a- gyertya világos
ságát könyvem lapjaira jobban ráirányítsam. 
De bizonyára ügyetlenül jártam el, mert a 
fény sugarai a szobának egy oly zugába 
vetették világosságukat, melyre eddig az agy 
egyik oldala árnyékot vetett; egy festményt 
pillantottam meg, mely eleinte teljesen .sike
rülte figyelmemet. Ifjú, majdnem teljesen ki
fejlődött hölgy arczképe volt. Futólagos pil
lantás után szemem hirtelen lecsukódott, a 
nélkül, hogy tudtam volna miért. Mig szem
pilláim zárva voltak, lecsukódásuk okán tü- 
tünódtem és ily helyzetben maradtam néhány 
percig, hogy meggyőződjem ; vájjon nem 
szemem káprázik-c és hogy időt nyerve, iz
gatottságom lecsillapultával higgadtabban 
vizsgálódhassam. Néhány perc múlva újból 
figyelemmel néztem a festményt.

Most, már nem csalódhattam látásom 
tisztaságában, mert a fény első sugara elűzte 
éi/.ekeim kábultságat, a való életet tárva 
elém. Mondtam már, egy ifjú nő képe, egy
szerű mcllképe volt, vignetta-stílben festve. 
Sully modorát ismertem fel benne, legjobb 
alkotásainak egyikében. A karok, a nyak és 
hajfürtök harmonikusan olvadtak egybe a kép 
homályos alapszínével. A kerek ráma ara
nyozott es mór stilban metszett volt. Két
ségkívül páratlan remekmű állt előttem. Mé

gis úgy éreztem, hogy az érzékeimet elfogó 
rendkívüli izgatottságot sem a művész láng
esze, sem a mű halhatatlan szépségé nem 
idézi elő. Még kevésbbe hihettem, hogy fél- 
álomb in elbágyull képzeletem a festményen 
levő főt élő lény fejének vélte ; a rajz rész
letéi. a v ignetta-stil, az arany keret nagy
szerűsége csakhamar kijózanítottak volna 
ebből az ábrándozásomból. Teljes egy óráig 
maradiam ily gondolatok közt, anélkül hogy 
szememet az aczképről levettem volna. Végre 
nyitjára jöttem a utóknak, mely felinduláso
mat okozta. A kép varázsa é’ethű, magával 
az eledel azonos Kifejezésben rejlett ; eleinte 
rémület, majd zavar fogott cl. A gyertya- 
tárttá borzadalylyal vegyes ahitaital előbbi 
állásába helyeztem vissza. Újra árnyék födte 
a képet s en kíváncsian nyúltam a könyv
höz, mely c képok legendáján foglalja ma
gában. Ezt a homályos, különös leírást ol
vastam benne :

Ritka szépségű, víg kedélyű, bájos 
leány volt. Legyen átkozott a nap, melyen 
meglátta, megszerette a festőt, átkozott, 
amelyen neje lett. A szenvedélyes komor 
művészt a festészet múzsája már előbb el
jegyezte volt. A kedves nő, kinek ajkain 
csak mosoly játszadozott, inindent-mindent 
szeretett, csak vetélytarsnőjét, a művészetei 
nem, mely őt kedvese szerelmétől rabolta 
meg. Nagy is lelt a rémülete, midőn a festő 
az ő arczképét akarta elkészíteni. De ő min
denek felett alázatos, szófogadó volt, — 
hosszú heteken át csendcs-nyugodtan ült a 
torony sötét szobájában a melybe felülről 
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határozatot, a melynek értelmében Újvidéken 
uj törvényszéki palotát fognak emelni. Ez 
az ügy — mint levelezőnk Írja — a napok
ban váratlan fellendülést nyert, a mennyi
ben az igazságügyminiszter fölhívta az uj- 
\ ideki törvényszéki elnököt, hogy sürgősen 
szerezze be s terjeszsze fel az építéshez 
szükséges legfontosabb adatokat a minisz
tériumhoz, minthogy az építendő palota 
költségeit még az idei költségvetésbe fel 
szándékozik venni és az építést már ta- 
vaszszal meg kívánja kezdetni.

— Régi nóta. „A szökés párosán .
ezt énekelték, sőt meg is cselekedtek Vojnits 
l’urcsár Antal szabadkai Don Juan és Már
ki Borosa tűzről pattant menyecske a múlt 
héten. Minthogy azonban a csókokból pusz
tán meg nem lehet élni, az asszonyka gon
doskodott róla, hogy férjének mintegy más
fél ezer forintnyi készpénzét magához vegye, 
nem törődvén az cnyém-tied közti külömb- 
séggel A férj uram csak valahogy elviselte 
volna a szarvakat, hanem ezt a csapást nem 
bírta némán eltűrni, — jelentést tett tehát a 
rendőrségnek, mely körözi a boldog párt.

— A közbátorság alsó Bácskában. 
Nem valami fényes közbiztonsági viszonyok 
lehetnek alsó Bácskában, mint levelezőnk 
értesít. Ezelőtt négy héttel két csendőr elin
dult Plachtinszky Pál . llopott juhainak kere
sésére és azóta a csendőröknek nyoma ve
szett. Bulkesz községből pedig több mint 
tíz hete eltűnt Umstadt Fülöp 78 éves agg 
ember Umstadtot a bulkeszi határban a ku- 
koricza közt látták utoljára, de sem az ő 
sem az eltűnt csendőrök keresésére eddig 
intézkedést nem tettek.

— Elhalasztott sajtópör. A Zasz 
tava sajtópörenck végtárgyalását a görög
keletiek ünnepére való tekintettel e hó 17-ére 
halasztották.

— A szabadkai kath. legény-agy- 
lot. f, hó 8 án este 8 órakor énekkel sza
valattal és főiolvasással egybekötött estélyt 
tart.

— Öngyikosság. Balázspiri György 
Szabadka város törvényhatóságának volt tag
ja, f. hó 2-án, főbelőtte magát és szörnyet 
halt. Az öngyilkosság okául zilált anyagi 
és szerencsétlen családi körülményeit emle
getik.

Színház.
Lili.

Gy. Mészáros Cornélia első fellépte. 
Telt ház, falrengető tapsok, ez a inai nap 
signaturája. A közönség mindjárt kiléptekor 
szűnni alig akaró tapssal fogadta kedvenezét, 
s e taps minden jelenete után ismétlődött. 
De valljuk meg őszintén, Gy. Mészáros Cor
nélia meg is érdemelte a közönség ovátióját. 
Jó volt ő szóval is, de mintha hangja élősö- 
dött volna, mintha játékában figyelemre méltó 
haladás lenne cons:atálha(ó. Vele Polgár és 
Kréméi- osztozkodtak a közönség tetszésében, 
migatöbbi szereplők is emelték az öszjátékot.

V. F.

Törvényszéki csarnok.
Gondatlan apa F. évi április 25-én 

Melesz István pivniczai lakos 6 éves hason
nevű kis havai kiment a mezőre a lovát 
legeltetni s ott a lovat a kis fiára bízta, a 
ki a kötőféket a kezéhez kötötte. A ló eköz
ben valamitől megijedt s futni kezdett, mi
közben a ló által ránczigált kis fiú leje a 
götöngyökön összezuzatott, úgy hogy azon
nal meghall. Atyját gondatlanságból okozott 
emberölés vétsége miatt vonták felelősségre, 
s tekintettel arra, hogy a gyermek halála 
által az apa eléggé sújtva van, csak 8 napi 
fogházra Ítélték.

Gyújtogató iparos inas. Rübl Fri
gyes id. Burger Jakabnál asztalos inas volt 
Torzsán, de a mesterséghez kedve nem lé
vén, és gazdája által többször bántalmaztatván, 
szolgálatát több ízben elhagyta, azonbanszü. 
lei unszolására mégis mindig viszatért. F. évi 
május hó 25-én gazdája által újból bántal
maztatván, Rübl Frigyes felment a padlásra 
s belülről a nidfedelet felgyújtotta, a mit 

azonban ifj. Burger által észrevett 
sa tűz cloltatott. Rübl Frigyest ma a 
törvényszék gyújtogatás vétsége miatt két 
havi fogházra Ítélte.

Hirdetések
1209. sz. 

1894.

Á rverési h i rdeti ilény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a zombori kir. járásbí
róság 1894. évi 17044. számú végzése kö
vetkeztében dr. Berkes Zsigmond törne i- 
gondnok által képviselt vb. Csuzdy Haló-.'. 
Béla csődtömege ellen összeirt cs 1041 : c 
7G krra becsült különféle fűszer, szesz ; 
italok s teljes bolti felszerelésből álló ing - 
súgok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. jbi. 
ság 17044. 1894. számit végzése folytán 
ezég üzlethelyiségében Szelencse külva. <> - 
rész, fehér galamb utczában, leendő eszköz 
lésére 1894. évi deezember hó 
7-ik napjának délelőtti 9 órá
ja határidőül kitilzetik és ah i > ’. 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
varnak meg, hogy az érintett ingóság- ". 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a ér.el
érteimében készpénzfizetés mellett, a 
többet ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

Kelt / >mborban, 1894. évi dcczem'. er 
hó 1. napján.

Sfyrttm Mór.
kir. jbirósági vcgrcli ■ >

higgadt világosság derenged alá. Férje teljes 
odaadással csüggött művén.

E férfi lelkét háborgó szenvedélyek, 
örökös ábrándok zaklatták ; észre sem vet
te, hogy az a kis lény, mely halványan öm
lött el e magányos toronyban, neje egészsé
gét rontja, pedig rajlakiviil ezt mindenki tud
ta. A no csat mosolygott, panaszszót sem 
hallatott, nem akarván megzavarni művész
férjét abban az örömben, mely egész való
ját elfogta, midőn éjjel-nappal annak az arc
képét festette, ki öt annyira szerette, de a 
ki mindinkább gyengébb, lankadtabb lön. 
A látogatók az arckép csodalatos hasé ' ■ 
ságáról sugdostak, mint a művész lágnszelle- 
mének és neje iránt való szeretetének ket
tős tantijeiéről. De végiere, mikor már a kép 
teljesen elkészülő felben volt, senkit sem bo
csátottak többé a toronyba. Elmerülve mű
vébe, a festő le sem vette szemót vásznáról. 
Modelljére sem tekintett.

Es nem is akarta látni, hogy azok a 
színek melyeket vásznára varázsolt, annak 
az arcából valók, ki mellette nyugodott. He
tek múltán, midőn mar csak egy-két ecset 
vonást, egy egy simítást kellett megtenni a 
képen, a fiatal hölgy szive alig hallhatóan 
dobogott. A festő meghúzta ecsetjével azt 
az egy-két vonást, megtette a hiányzó simí
tást. Aztán egy pillanatig megbüvölve állt 
műve előtt, majd hirtelen elhalványult, re
megni kezdett s akadozó hangon kialta: Va
liiban, ez tnaga az élő !

Ekkor hátrafordult, hogy kedvesére lo- 
kintsen . . .

Halva volt.

Eddigfölülmulhatatlan! |
Maager Vilmos-íele j

valódi tisztitó ’

Zomborborban :

IVci<lingei* 2*>, és f>». 
kereskedő uraknál.

MAAGER VILMOS, BéCS 1113- llcu"1arkl ;i

MÁJOLAJ.
Törvényileg védett felszerelés

M a a g e r V i 1 ni o siói Becsben.
Az első orvosi tekintélyek által 

megvizsgáltatott és cmészhetőségénél 
fogva gyermekeknek is különösen 
ajánllatik és rendeltetik mindama ese
teknél, melyeknél az orvos az egész 
testi szervezet, különösen a mell és 
tüdő erősítést, a test súlyának gyara
podását a nedvek javítását, valamint 
általában a vér tisztítását el akarja 
érni. ■— Egy üveg ára 1 
kapható a gyári raktárban 
111 3, kér. Heumarkt 3.

forint cs 
Becsben, 
valamint 

az osztr.-magyar monarchia legtöbb 
gyógy;szertárában.
Főraktár és főclárusitás az osztrák

magyar monarchia részére :
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lejelese .
pamuttal .... 30
egész harisnyakötés .

80 kr.. I Irt.pamuttal .
Kötésié elvállaltatik minden színű pamutban: 

gyermek fejkötők. tricol derekak, Gamascli- 
nik. alsó szoknyák, sálok. has és térdkötők, 

\ adászharisnyák legszebb kivitelben.
Pamutban legnagyobb raktár. 

^ézin]iiq!^bai] iqeqlepö vála^zté^.
Tisztelettel 

fingét ffííór. 
7.oiit bor, Kössii!h- Lajos-u/cza.

Vidéki megrendelések legpontosabban 
eszközöltetne!:.
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ö
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Legolcsóbb bevá
sárlási forrás 

F@CK LÁSZLÓ

Pock C.ászló.

(ezelőtt KLEIN EDE.)
üveg-, edény- és poi»ezelián-üzlet kereskedése.

Különösen ajánlja divatos függő-lámpa és majolika-disz.tárgyait, terracotta- 
és sydrolit-figuráit, china-ezüst edényeit s franczia baecaral-ivó-készleteit.

Az üvegkereskedés szakmájába vágó mindennemű üvegezést, templom
épület, kirakat-tábla és képkeretek elkészítését a legrövidebb idő alatt pontos kivitel- 
ben elvállalja.

Czégtársa lévén a farkasvölgyi világhírű iivegtáblagyáriuik abban a kel
lemes helyzetben van a czeg, hogy a legjobb minőségű cs legolcsóbb üvegtáb-lemes helyzetben van a czeg, heg 
Iával szolgálhatja ki t. vevőit.

A n. e. közönség szives partfogasát kéri
kitűnő tisztelettel

Nyomatott a „Zombor és Vidéke1' könyvnyomdájában.


